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EspañolES

ES Indicaciones de seguridad 

•	 Lee atentamente estas instrucciones y 
guárdalas en un lugar seguro. Si traspa-
sas el producto, adjúntalas.

•	 El juego está destinado al uso privado y 
es adecuado exclusivamente para colo-
car cajas en construcciones en seco.

•	 Un uso incorrecto puede provocar daños 
o lesiones.

•	 Antes de empezar a trabajar, asegúrate 
de que la pared no tenga corriente.

•	 Utiliza brocas adecuadas (por ejemplo, 
para piedra o madera) para trabajar con 
precisión y sin dañar el material.

•	 Guarda el juego en un lugar seguro, seco 
y fuera del alcance de los niños.

•	 Comprueba antes de cada uso que no 
haya grietas ni daños; no utilices piezas 
defectuosas.

•	 Compruebe el funcionamiento del nivel 
de burbuja antes de utilizarlo.

•	 No utilice la plantilla sobre superficies 
quebradizas, húmedas o irregulares.
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ES ENIndicaciones de seguridad  Safety Instructions

•	 Pruebe el marcador de agujeros profun-
dos previamente en un lugar discreto, 
ya que puede quedar visible de forma 
permanente.

•	 Read this manual carefully and keep it 
for future reference. If you pass the pro-
duct on to others, include this manual.

•	 This set is intended for private use only 

and designed exclusively for positioning 
wall boxes in drywall.

•	 Incorrect use may result in damage or 
injury.

•	 Always ensure the wall is free of electri-
cal current before starting work.

•	 Use only suitable drill bits (e.g. for ma-
sonry or wood) to avoid inaccurate or 
damaging results.

•	 Store the set safely, in a dry place, and 
out of reach of children.

•	 Check for cracks or damage before each 
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EN ESSafety Instructions Limpieza y eliminación

use – do not use defective parts.

•	 Verify that the integrated spirit level is 
working properly before use.

•	 Do not use the template on crumbling, 
damp, or uneven surfaces.

•	 The deep hole marker may leave perma-
nent marks – test on an inconspicuous 
area first.

Limpie la plantilla de taladrado después 
de cada uso con un paño seco o ligera-
mente humedecido. 

Elimine completamente el polvo, los 
restos de taladrado o el polvo de la pared, 
especialmente en los orificios guía. 

Guarde la herramienta en un lugar seco y 
plano para evitar deformaciones.

Deseche las piezas dañadas o desgast-
adas como residuos plásticos o metálicos, 
de acuerdo con la normativa local.



EN Cleaning & Disposal
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Included Items

Qty. Item

A 1 Carpenter pencil

B 1 Sharpener

C 1 Quiver

D 1 Marker leads

E 1 Drillplate

Accesorios

Pcs. Artículo

A 1 Marcador de aguje-
ros profundos

B 1 Sacapuntas

C 1 Carcaj

D 1 Minilla

E 1 Plantilla de taladrado

EN

ES

Clean the drill template after each use 
with a dry or slightly damp cloth. 

Remove dust and residue thoroughly, 
especially from the guide holes.

Store the set clean, dry, and protected 
from warping – ideally in the original 
packaging or a toolbox.

Dispose of damaged or worn parts in ac-
cordance with local regulations for plastic 
or metal waste.
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1 1
Aplicación ApplicationES EN

Mark & drill2
•	 Check the entire marking line and all the 

distances you have drawn. Only begin 
drilling or milling the socket openings 
once everything is correctly aligned.

2 Marcar y taladrar

•	 Compruebe toda la línea de marcado 
y todas las distancias que ha dibujado. 
Solo cuando todo encaje, comience a 
fresar las aberturas para los enchufes.

Positioning & 
fixating

•	 Place the template at the desired 
position and ensure correct alignment 
(71/91mm).

Posicionar y fijar

•	 Coloque la plantilla de taladrado en el 
lugar deseado y asegúrese de que esté 
correctamente alineada (71/91 mm).
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2

Alternative



Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros pro-
ductos, no dudes en enviarnos un mensaje. 

Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, plea-
se send us a message. 

We are here for you:
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Área de servicio 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


